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Česko		Marek Torčík: Rozložíš paměť / Paseka 2023

Marek Torčík (* 1993) je básník, spisovatel a publicista. Pochází z Přerova, žije v Praze, kde také vystudoval anglofonní literatury a kultury na FF UK. V roce 2016 mu vyšla básnická sbírka Rhizomy a od té doby publikoval především časopisecky prózu i básně. V roce 2018 a 2020 se stal jedním z desítky finalistů v česko-slovenské soutěži Básne SK/CZ. Rozložíš paměť je jeho románový debut, který v roce 2024 získal cenu Magnesia Litera v kategorii próza. 

Ve 3.37 probudí hrdinu románu telefon a noční hovor s matkou rozčeří hladinu vzpomínek. Vrací ho do období dospívání v moravském Přerově, k zážitkům mladého queer chlapce vyrůstajícího v konzervativním průmyslovém městě, navíc v rodině, kde není peněz nazbyt. Vynořuje se prostředí, které trestá odlišnost. Hrdina doslova rozkládá svou paměť, jako když si prohlížíme staré fotografie a hledáme drobné detaily, které mnohdy prozrazují víc než to, co je zjevné na první pohled. Vypráví o matce, otci a dědečkovi, o šikaně, alkoholismu nebo o vyrovnávání se s odlišnou sexuální orientací. Rozebírá na jednotlivé součástky nejen vlastní vzpomínky, ale i jakousi kolektivní paměť celé rodiny.


Rakousko	Peter Handke: Lucie v lese s Čímsi
překlad: Anežka Kasalová, Baobab 2022

Rakouský spisovatel Peter Handke (* 1942) je nositelem mj. Ceny Franze Kafky (2009) a také Nobelovy ceny za literaturu (2019). Dlouhodobě žije ve Francii. Profiloval se především jako dramatik, debutoval v polovině 60. let divadelní hrou Spílání publiku, jejíž uvedení vyvolalo skandál. Nejen ve své tvorbě pro divadlo se zaměřuje na formální experimenty. Jeho dílo je žánrově velmi rozmanité, zahrnuje prózu, poezii a esejistiku, tematizuje možnosti komunikace, jazyka i otázky existenciální. Útlá novela Lucie v lese s Čímsi je nejnovějším českým překladem z rozsáhlé tvorby tohoto nekonvenčního autora.

Lucie bydlí s rodiči na malém předměstí velkého hlavního města. Zatímco Luciina krásná maminka-kriminalistka má ve všem jasno a její svět má přísný řád, tatínek je podivín. Nejenže nemá žádné skutečné zaměstnání, celé dny se toulá po lesích, vrací se domů špinavý a po kapsách nosí podivné páchnoucí věci. Navíc sám sebe označuje za uprchlíka, je plachý a mluví příliš složitě. Jednou v noci si pro tatínka přijede policie a obviní ho ze vzpoury proti králi. Spolu s dalšími uprchlíky je uvězněn a odsouzen k smrti. Jen Lucie dobře ví, co jediné ho může zachránit. Poetický a sebeironický příběh o cizosti a lásce, o sblížení a o vypravování tajemných příběhů, ale také o odlišnosti a odvaze.


Ukrajina	Serhij Žadan: Internát
překlad: Miroslav Tomek, Argo 2023

Serhij Žadan (* 1974) patří k předním ukrajinským spisovatelům, napsal řadu básnických sbírek, několik románů a dvě divadelní hry. Kromě toho vystupuje jako zpěvák se skupinou Žadan i Sobaky, organizuje literární festivaly a jiné kulturní i politické akce. Charkov, kde od studií žije, neopustil ani ve chvíli, kdy na kraji města stála ruská armáda. Za svá díla obdržel řadu významných ocenění např. Cenu Lipského knižního veletrhu nebo Mírovou cenu německých knihkupců. Česky od něj zatím vyšla básnická sbírka Dějiny kultury začátku století (2013), povídková kniha Big Mac (2011) a román Depeche Mode (2023).

Internát je román o putování. Cesta, o níž se v knize vypráví, není dlouhá, vede však mezi městy, jež rozdělila válka. Hrdina, věčně nerozhodný a ke všemu lhostejný učitel ukrajinštiny Paša, se na poslední chvíli rozhodne, že z ohroženého internátu vyzvedne svého třináctiletého synovce. Je leden 2015 a na východní Ukrajině se válčí. Fronta se stále posunuje, putování nebezpečným územím nikoho se tudíž protáhne na několik dní. Je zima, mokro, prší a na zemi leží zbytky sněhu. Cesta pro Pašu znamená nutnost konečně dospět a přijmout odpovědnost za své činy. Síla románu tkví především v jeho atmosféře, která je často tíživá, vždy znovu ji však odlehčují pro autora typické básnické metafory a jemná ironie. 


